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FROM “REP” TO FRENCH 
IMMERSION IN LOUISIANA

❖ My name is Vanessa Bertho. I have been teaching at the International School of Louisiana for 4 years now.
I have a class of 1st graders this year. I have also been teaching to adults and children at the French
Alliance for 3 years and doing workshops and storytelling events.

❖ I have a Master in Cultural History and a Master in Teaching. I also studied at Ecole du Louvre and followed
the Mindfulness training. I am a DELF habilitated corrector and I started a Master for French for
foreigners.

❖ I started to teach in Paris 10 years ago, in very poor areas . I taugh all the grades, from Pre-K3 to 5th

grade, and also double-grade levels. I had many students who didn’t speak French at all or who were not
French native speakers. This plurilingual context led me to reconsider my way to teach and to adapt my
strategies to help especially those students. During a workshop with the European program E-twinng
Erasmus +, some colleagues talked to me about the association DULALA which promotes plurilinguism in
schools with story boxes. I started to study how to use this concept in my class to work on French language.



Context of my immersion 
class

❖ I teach the american curriculum at the International School of Louisiana. It is 
a charter school of type 2., which has spanish and french immersion. I have an 
assistant in the class, Nabila. She helps me to do small remediation groups and 
for administrative tasks. Most of our families are American and don’t speak 
French.

❖ Some families made the choice of the immersion because they have a real 
interest in French whereas some others are interested by sending their children 
in a charter school. Until now, most of the families of my class have been very 
involved in the class projects. We cooked French food, we did the Mindsteppers 
Dance championship and we wrote and printed our original stories.





Professional background that allowed me 
to begin this project

Many language disadvantages that have been seen in my classroom::

- A lower French level because of only one year in French in kindergarten

- Lack of basic everyday French language in students

- This need created a project for pedagogy to back up their initial learnings.

- The importance of including families in the learning of another language.

- To continue the appreciations of French immersion at ISL. 

- Thanks to these contacts, I came up with idea to use this story box project 
from the DULALA association in order to use in my class and continue it for the 
rest of the year. My two 2nd grade collegues have followed my adventure!



Objectives of the Story Boxes
- Make students aware of tradtional children story lines (Contes de 

Grimm, Perrault, Andersen et other tradtional and worldly stories).

- Another mode of support for students to discover the stories.

- Reinforce their comprehension thanks to the tools of the story box. 

- Use their 5 senses to discover and hear the story. 

- Encourage parents to retell the story in their language or other 

languages without using a book. 

- Develope a sense of langauge diversity as they hear a language other 

than their own.



Rollout of Project
❖ Many steps are needed to start this project. One has to take into account that 

modifications will also be needed according to needs of the students.

❖ I will present the way I do it with my students, but you may do it differently 

according to level of your students, numbers of hours available, and the books at 

hand. Again, everything is able to be modified, the goal is to keep the main idea of 

the project. 

❖ Estimate about 1 month for each project for each story.



A/ The Starting Line

❖ At the beginning of the year, I chose the story“Le loup qui découvrait le pays des contes”  in 
which a wolf asks for help from various traditional story book characters in order to make an 
apple pie for his snack. He meets up with: the Three Little Pigs, The goat and the 7 Billy 
goats, Little Red Riding Hood, The Little Red Hen, Hansel and Gretel, and Snow White.

❖ In all the stories, it creates a network of stories that we will work on with my 
colleagues to created out story boxes for the year. You can chose other stories, leave 
some stories out, or use other stories according the level of French for your student and 
your preferences.

❖ You can also choose to not use this story and use the stories indenpendently from the others. 
I finally decided to have a list of tales more flexible to work on easier and more adapted 
stories for immersion students.



B/ Putting on the Story

❖ I began with our first story: Les trois petits cochons. 

❖ It’s a repeatative story with simple characters and easy to retell.

❖ We created small puppets related to the oral story by Philippe Boisseau. This kamishibai 

story offers another simpler version of the story. I printed the images of the 

characters, then I glued/taped them on chopticks (careful they can be sharp!) or 

posciles stickes. I ended up with: mommy pig, 3 little pigs, a house made of sticks, a 

house made of straw, a house made of bricks, a wolf, and a caulderine. I set up a mini 

puppet theatre a gift that parents gave me. IF you do not have one, not to worry. 

Then I retold the story 2 or 3 times putting emphasis on not reading the story, but 

retelling it.





C/ Reading of A simpler Version of the story

❖ I chose “oralbum”  of the three little pigs because it  has 3 versions with 

3 different langague levels: pre-k 3, pre-k 4, and kindergarten.

❖ The book is used like a kamishibaï , which allows students to focus on the pictures 
and their comprehension all while listening to the story. 

❖ Since we are in immersion and certain students have never taken french before, I 
chose the pre-k 3 version. My 2nd grade collegues chose the kindergarten version. 
You should not start with a version that is too long or has lots of vocabulary and 
details.

❖ If you do not have the “oralbum” in your class, (which is probably the case), chose a 
simple version of the story with lots of pictures. 



❖ If you prefer not to tell the story, you can show the front cover page to the

students, read the different parts of the story, and let them guess what is going to

happen after each episode.

❖ I recommend you scan/take a picture of each illustration to check the comprehension.

You can project it on your class board and ask them to tell you the story. If you don’t

have a smartboard, you can show directly in the book. The students will tell the story

by observing the illustrations.

➢ They are going to memorize the story and learn the new vocabulary.

➢ You can read the whole story or read by episodes.

➢ You can create a listening center in your class where the students can listen to the

story with the audio CD or with your voice recorded on mp3/mp4.





D/ Reading a more complex story and 
compare
❖ Then we read a more complex version of Les Trois petits cochons  :

➢ “Helpers” with 3 new characters who give the straw, the wood and the bricks to 
the 3 little pigs

➢ Vocabulary more complex
➢ Longer text

❖ I ask the students what are the differences between this version and 

the Kamishibai.



OUTCOMES

❖ You can create your own flashcards with Quizlet or find them online to work in small  
remediation groups.

❖ You can watch animated versions of the story. For the “Three Little pigs” for 
instance, Disney made a version in 1939 and the Titounis made one too.

❖ You can teach the songs and nursery rhymes connected to the story: “Un petit cochon 
pendu au plafond”, “Prom’nons-nous dans les bois”, “Je fais de la bouillie pour mes 
petits cochons”.

❖ You can make a recipe in class or online for each story : La soupe/bouillie des trois 
petits cochons !

❖ You can do reading/comprehension/writing exercises on the story.



E/ HOW TO INTRODUCE THE 
STORY BOX     

1/ I watched the DULALA videos to see how they created and used their story 

boxes.

2/ I created a story box for the class with very simple and symbolic elements : a shoe box covered 
with pink craft paper (pink for this story), a green felt rectangle for the forest, a big pink pompom 
for mommy pig, 3 small pink pom poms for the 3 little pigs, a small black felt rectangle with two 
clothespins for the wolf’s ears, twine/rope, 2 red cubes, a wooden stick, a golden and orange pipe 
cleaners…

★ Before starting to tell the story, I made a list of the supplies that I needed for the parents 
and I asked  them to send them to the class.

3/ I took the whole class on the carpet and I put the story box in front of me, covered by pink 
tulle. I explain to them that I brought them a special gift…



4/ I start the  session with 2 routines :

- We prepare our body to listen and to be focused : “Donne m'en 5 ! 1 j’ouvre mes yeux, 2 
j’ouvre mes oreilles, 3 je colle ma bouche, je ferme a clef, je jette la clef, 4 je m’assois bien, 5 
je pose mes mains”.

- Magic formula to start the fairy tale : “Silence, silence... que le conte commence !”
- The rain stick is used.

5/ I open the story box and set up each element/character while I am telling the story.

6/ I close the story with the formula : “Et cric et crac la souris, l’histoire est finie / C’est
comme ci, c’est comme ca. l’histoire finit la !”

7/ I tell the story several times to help the students to memorize it and to be able to tell it by 
themselves.

8/ Then I ask a student to become the storyteller and to do it in front of the group. We do the 
same the next days with more students.



Site Internet : www.dulala..fr Ressources          La Boîte à 
histoires 

http://www.dulala..fr




F/ making the students’ story boxes  
1/ I asked each student to bring a shoe box covered with craft paper (pink for “The three
little pigs”).

2/ We decorated the story boxes with pink gouache paint and glitters! Whatever you decide
to do, your decoration has to be simple and fast ! You don’t have so much time for you
project !

3/ We put the elements and charaters in the story box

4/ I create a booklet for students and parents to read :
➢ “User story box manual” for parents
➢ Vocabulary/flashcards
➢ Illustrated text
➢ Recipe
➢ Reading/writing exercises









G/ SENDING THE STORY BOXES TO THE FAMILIES

❖ Once the students are done with their story boxes, I send them to the families.
❖ Before sending the story boxes, you will have to write an email to the families to

explain them the project : we worked on “The three little pigs” story, the students
made their own story boxes and it is their turn to tell the story.

❖ You may send a video of you telling the story to allow the students to watch it and
to have a model at home.

❖ Encourage them to tell the story as many persons as they can! It is by telling
stories that you become a storyteller !

❖ You can ask to the parents who speak another language at home to tell the story
with the box and to record themselves. Then you can post the video on your Google
classroom or share it from your drive with the other parents.

❖ Once the three different videos have been turned in, I will create a montage of the
variety of languages that were showcased.



5/ FIRST CONCLUSIONS
❖ The students love the project ! We already studied 5 stories :
The Three little pigs, The wolf and the seven goats, Roule Galette, The little
red riding hood, the big radish.
❖ They are so proud when they bring back their new story box home !
❖ A group of 6/7 children are able to tell each story without any help.
❖ We cooked several recipes inspired by the fairy tales!
❖ Several parents already recorded a version in their maternal language :

Arab, English, Quebec french, Lingala, Spanish, Italian !





Resources

❖ The 2 videos that I recorded for “The three little
pigs” and “The big radish”.

❖ Some videos of students and parents who tell the
stories in French and other languages !

❖ The documents created for the booklet of “The three
little pigs” : recipes, vocabulary and the illustrated
text(more complex version).











WHAT’S NEXT ?
Are you ready to create your own story 

box of “The three little pigs “ ?

Let’s start !
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